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See the notice on TED website

764199-2026 - Concurso
Alemanha – Construção de estação de tratamento de água potável – Modernisierung 
Wasserwerk Puchheim - Hydraulisches Gewerk
OJ S 214/2026 04/11/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Zweckverband zur Wasserversorgung der Ampergruppe - WVA
Correio eletrónico: halbingerm@amperverband.de
Atividade da entidade adjudicante: Atividades relacionadas com a água

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Modernisierung Wasserwerk Puchheim - Hydraulisches Gewerk
Descrição: Modernisierung des Wasserwerks Puchheim (Enteisenung, Entmanganung und 
Desinfektion für 250 l/s, 6 Filtergruppen, 2 UV-Anlagen) im laufenden Betrieb. Die Vergabe 
des gesamten Projektes erfolgt in mehreren Gewerken. Die Leistung ist ab dem 15.02.2027 
(Baustelleneinweisung) zu beginnen und bis zum Mai 2029 abzuschließen. Mit der 
Bauausführung ist am 28.06.2027 zu beginnen. Hydraulisches Gewerk: Errichtung einer 
betriebsfertigen Anlage, Demontage der Bestandsanlage, Maßnahmen zur Sicherstellung des 
provisorischen Betriebs, Lieferung und Montage der Anlagentechnik, Rohleitungstechnik 
(Edelstahl), Apparate und Einbauteile sowie Metallbauarbeiten für Rohrleitungsbefestigung 
und Bedienbühnenkonstruktion. Einbringen in bestehendes Gebäude.
Identificador do procedimento: 912c65c3-60a3-4901-ae70-ff6786851036
Identificador interno: 2023-365-02
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45252126 Construção de estação de tratamento de água potável
Classificação adicional (cpv): 44163000 Condutas e acessórios

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Fürstenfeldbruck (DE21C)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Der Bieter hat anzugeben inwieweit sein Unternehmen einen Bezug 
zu Russland hat. Dafür ist die “Eigenerklärung Bezug Russland“ (FB 127/L127/III.127) 
auszufüllen und als Teil des Angebotes abzugeben. Diese Erklärung ist auch für 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Eignungsverleiher gem. den Bedingungen der 
Erklärung abzugeben. Bieterfragen sind spätestens 6 Kalendertage vor Ablauf der 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/764199-2026
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Angebotsfrist zu beantworten (§16 SektVO). Anfragen sind daher mindestens 8 Kalendertage 
vor Ablauf der Angebotsfrist zu stellen. Der AmperVerband ist mit der Betriebsführung für den 
Zweckverband zur Wasserversorgung der Ampergruppe - WVA - beauftragt.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: 
Fraude: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Participação numa organização criminosa: 
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Falta profissional grave: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Atividades suspensas: 
Insolvência: 
Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Modernisierung Wasserwerk Puchheim - Hydraulisches Gewerk
Descrição: Eine ausführliche Beschreibung des Gesamtprojektes sowie der ausgeschriebenen 
Bauleistung (Gewerk Hydraulik) ist in der Baubeschreibung am Anfang des 
Leistungsverzeichnisses zu finden.
Identificador interno: 0001

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45252126 Construção de estação de tratamento de água potável

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Fürstenfeldbruck (DE21C)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
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Data de início: 15/02/2027
Data de fim da duração: 31/05/2029

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Auf der Baustelle wird während der Arbeiten die 
Anwesenheit von mindestens einem Bauleiter / Vorarbeiter mit sehr guten 
Deutschkenntnissen gefordert, um sicherheitstechnisch und fachlich notwendige 
Abstimmungen zu gewährleisten.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Nachweis der Betriebshaftpflicht Sach-/Personenschäden 
Mindestdeckung 2,5 Mio. Euro

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Die Eignungskriterien und die geforderten Nachweise, 
Bescheinigungen sind in der Eigenerklärung (Formblatt 124), in der Aufforderung zur 
Angebotsabgabe (Formblatt 211), im Verzeichnis vorzulegender Unterlagen (Formblatt 216) 
aufgelistet. Hier finden Sie auch den Zeitpunkt, zu der die Nachweise/Bescheinigungen 
einzureichen sind. Die Eignung ist durch Vorlage der PQ-Nr. oder durch das ausgefüllte 
Formblatt 124 (in den Vergabeunterlagen aufgeführt oder unter https://www.stmb.bayern.de
/assets/stmi/buw/bauthemen/vergabeundvertragswesen/vhb

 einsehbar) mit dem Angebot /z5_vergabe_bauauftraege_formblatt_124_eigenerklaerung.pdf
nachzuweisen. Nachfolgende Unterlagen sind auf Aufforderung ergänzend zur Vorlage der 
PQ-Nr. oder des Formblattes 124 einzureichen (Bescheinigungen, die nicht in deutscher 
Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen.): 1. 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, falls das Unternehmen 
beitragspflichtig ist; 2. Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung 
in Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche Bescheinigung ausstellt; 3. 
Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG; 4. Unbedenklichkeitsbescheinigung der 
Berufsgenossenschaft des für das Unternehmen zuständige Versicherungsträgers mit Angabe 
der Lohnsummen; 5. Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der 

https://www.stmb.bayern.de/assets/stmi/buw/bauthemen/vergabeundvertragswesen/vhb/z5_vergabe_bauauftraege_formblatt_124_eigenerklaerung.pdf
https://www.stmb.bayern.de/assets/stmi/buw/bauthemen/vergabeundvertragswesen/vhb/z5_vergabe_bauauftraege_formblatt_124_eigenerklaerung.pdf
https://www.stmb.bayern.de/assets/stmi/buw/bauthemen/vergabeundvertragswesen/vhb/z5_vergabe_bauauftraege_formblatt_124_eigenerklaerung.pdf
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Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer; 6. 
Rechtskräftig bestätigter Insolvenzplan (falls eine Erklärung über das Vorliegen eines solchen 
Insolvenzplanes angegeben wurde)

Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistung (Formblatt 124, Seite 1)

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung, dass den letzten fünf Kalenderjahren 
vergleichbare Leistungen ausgeführt wurden. Gelangt ein Angebot in die engere Wahl, ist die 
Eigenerklärung gemäß den Anforderungen von Formblatt 124, Seite 1 nachzuweisen. (3 
vergleichbare Referenzen)

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung, dass die für die Ausführung der zu 
vergebenen Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Gelangt ein 
Angebot in die engere Wahl, ist die Eigenerklärung gemäß den Anforderungen von Formblatt 
124, Seite 2 nachzuweisen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preiskriterium
Descrição: Der Preis ist das einzige Zuschlagskriterium
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards
/dashboard_off/912c65c3-60a3-4901-ae70-ff6786851036

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/912c65c3-60a3-4901-ae70-ff6786851036
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Permitido
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Erforderlich gemäß Formblatt 214.H (Besondere 
Vertragsbedingungen): Sicherheitsleistungen für die Vertragserfüllung (§17 VOB/B): Soweit 
die Auftragssumme mindestens 250.000 Euro ohne Umsatzsteuer beträgt, ist Sicherheit für 
die Vertragserfüllung in Höhe von 5 Prozent der Auftragssumme (inkl. Umsatzsteuer, ohne 
Nachträge) zu leisten. Sicherheitsleistungen für Mängelansprüche: Die Sicherheit für 
Mängelansprüche beträgt 3 Prozent der Summe der Abschlagszahlungen zum Zeitpunkt der 
Abnahme (vorläufige Abrechnungssumme).

https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/912c65c3-60a3-4901-ae70-ff6786851036
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/912c65c3-60a3-4901-ae70-ff6786851036
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/912c65c3-60a3-4901-ae70-ff6786851036
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/912c65c3-60a3-4901-ae70-ff6786851036
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Prazo para a receção das propostas: 15/12/2026 10:00:00 (UTC+01:00) hora da Europa 
Central, hora de verão da Europa Ocidental
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 52 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des Angebotes zu 
vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem Angebot 
unbedingt vollständig bei.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Siehe Vergabeunterlagen
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Eine Bietergemeinschaft hat mit ihrem Angebot eine Erklärung aller 
Mitglieder in Textform abzugeben, - in der die Bildung einer Arbeitsgemeinschaft im 
Auftragsfall erklärt ist, - in der alle Mitglieder aufgeführt sind und der für die Durchführung des 
Vertrags bevollmächtigte Vertreter bezeichnet ist, - dass der bevollmächtigte Vertreter die 
Mitglieder gegenüber dem Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt, - dass alle Mitglieder als 
Gesamtschuldner haften.
Condições financeiras: in den Vergabeunterlagen aufgeführt

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Südbayern
Informações sobre os prazos de recurso: (1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber
/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen. 
(2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. (4) Ein 
Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer einzureichen. (5) Der Antrag ist unzulässig, soweit ein offensichtlicher 
Missbrauch des Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
AmperVerband

8. Organizações
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8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Zweckverband zur Wasserversorgung der Ampergruppe - WVA
Número de registo: 6702
Endereço postal: Josef-Kistler-Weg 20
Cidade: Olching
Código postal: 82140
Subdivisão do país (NUTS): Fürstenfeldbruck (DE21C)
País: Alemanha
Correio eletrónico: halbingerm@amperverband.de
Telefone: +49 8141731150
Endereço Internet: https://www.amperverband.de/de/startseite
Perfil do adquirente: https://www.deutsche-evergabe.de
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Südbayern
Número de registo: 557bef94-b297-42dd-b99d-9b476ede88e0
Endereço postal: Maximilianstraße 39
Cidade: München
Código postal: 80534
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefone: +49 8921762411
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: AmperVerband
Número de registo: cb568cd8-c6ea-49c0-a79e-a82131f4c782
Endereço postal: Josef-Kistler-Weg 20
Cidade: Olching
Código postal: 82140
Subdivisão do país (NUTS): Fürstenfeldbruck (DE21C)
País: Alemanha
Correio eletrónico: halbingerm@amperverband.de
Telefone: +49 8141731150
Endereço Internet: https://www.amperverband.de/de/startseite
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de

mailto:halbingerm@amperverband.de
https://www.amperverband.de/de/startseite
https://www.deutsche-evergabe.de
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:halbingerm@amperverband.de
https://www.amperverband.de/de/startseite
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 912c65c3-60a3-4901-ae70-ff6786851036  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 03/11/2026 07:38:00 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 764199-2026
N.º de edição do JO S: 214/2026
Data de publicação: 04/11/2026
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